
ACTA M0NG0L1CA
CENTRE FOR MONGOL STUDIES
Н хИоиа) VnivcrsitM of Mongolia

Vol.10 (342) 2010 65-76

Ш АРАНГАДЫ Н А ГУ И Н  БИ Ч Э Э С

О. Дэмчигмаа* 
X. Бямба-Од**

Манай орны өргөн у удам нутагт хад чулуу, агуйн хананы бичээс олонтаа тохиолдоно. 
Эдгээрийг эрдэмтэд тал бүрээс нь судлан шинжилж, судалгааны эргэлтэд оруулсаар иржээ. 
Сүүлийн үед эх бичиг судлалын хүрээнд хээрийн судалгаа, дадлага хийх явцад иймэрхүү 
бичээсийг олж мэдээлэх, танилцах асуудалд илүүтэйгээр анхаарал хандуулж буй билээ.

Бид энэхүү өгүүлэлдээ Дундговь аймгийн төвөөс баруун урагш 70 гаруй км, Хулд сумын 
нутаг (Е105о59’ 14,1; N45o0947,6; dtdl232m)-T орших Шарангадын агуйн бичээсийн талаар 
толилуулахыг зорилоо. Шарангадын агуй Хулд сумын төвөөс зүүн тийш 35 км зайтай 
бөгөөд агуйн амны өндөр нь 12м орчим, өргөн нь Зм, доторх тойрог нь 10 м орчим урттай. 
Хэмжээгээр жижгэвтэр уг агуйд монгол, төвд бичээс нэлээд буй. Бусад хад чулууны бичээст 
ихэвчлэн маанийн зургаан үсэг, тарнийг дахин давтан бичсэн байдаг бол Шарангадын агуйн 
бичээс нь хэд хэдэн бурхадын зүрхэн тарни, маанийн үсэг, залбирал, мигзэмийг товд, монгол, 
али гали үсгээр бичсэн байхын зэрэгцээ зарим бурхадын ерөөл магтаал, мөргөлийн хэсгийг 
толгой холбон шүлэглэж бичсэнээрээ ОНЦЛОГ ЮМ.

Агуйн ам халз урагш шахам, нар руу харсан байрлалтай тул өдөр гэгээ сайн тусдаг богоод 
агуйн дотор байдал нь бичээсийг нар, салхи, бороонд бага элэгдэж, гандах таатай нохцолтэй 
хэдий ч зарим нь баларч бүдгэрээд унших боломжгүй болжээ. Аргаль янгир хотолдог 
бололтой, шар бууц хоргол ихтэй, тоос их дарсан байх тул зарим бичээсийг олж үзэж чадаагүй 
байж бол ох хэдий ч чамлахааргүй тооны бичээс нь уншихад боломжийн тод байсан юм. 
Бичээсийг хар бэхээр бичсэн байх агаад норгож тодруулан зураг авахад арилахгүй байв. Бид 
энд хуулбарлан авсан бичээсээ бүгдийг оруулсангүй, гол толов том хэмжээний, тодовтор, 
бүтэн бичээсийг оруулахыг чухалд үзлээ.

Ингээд монгол, товд бичээсийг эрдэм шинжилгээний галигаар галиглан, шинэ үсгээр 
хөрвүүлэн, төвдөөс орчуулж, тайлбарлан хүргэе.

’Монгол Улсын Их Сургууль, Монгол хэл, соёлын сургууль 

” Дундговь аймгийн музей



66 О. Дэмчигмаа, X. Бямба-Од

Монгол бичээсүүд: 

Нэг.
Авианы галиг:

1. ariy-a 25. adistai, nisvanis-un simnu-i
2. balo 26. daruyci, ariy-a balo-dur
3. nereti 27. morgumu. om ma vi [=ni]
4. abida 28. amurlingyui gegen niyur
5. burqan 29. tai, asarangyui mingyan
6. tetimti 30. mutur-tai [=muturtai], amur
7. arban nigen 31. orun-dur ktirgegci
8. niyur 32. ariy-a balo-dur
9. tu 33. morgumu, om mavi [=mani]
10. ariy-a 34. badarangyui gegen
11. balo-dur 35. gereltei, badam-a
12. morgumu 36. lingqu-a-yin
13. om ma a 37. duri-tei,
14. vi = [ni] 38. basa qoyidu
15. bad mi qung = [hum] 39. dur
16. tunumal gegen 40. ucaraqu
17. niyurtai tuyuluysan 41. man-u boltuyai
18. burqan titemtei 42. uva ma vi [=ni] bad
19. tonilyayci nirvan 43. mi qung
20. 44. qamuy amitan-i
21. balo-dur morgumii 45. getiilgegci
22. om ma vi =[ni] 46. nom bui-dur
23. qung. = [hum], niguleskui mingyan 47.
24. nidtitei, nigiil-i arilyayci\

Ш инэ үсгээр:
Аръяабал нэрт 
Авид бурхан титэмт 
Арван нэгэн нигуурт 
Аръяабалд мөргөмүй.

Ум ма ни бад мэ хум. 
Тунамал гэгээн нигууртай 
Туулсан бурхан титэмтэй 
Тонилгогч нирваан [түшиг] 
Аръяабалд мөргөмүй.

Ум ма ни бад мэ хум. 
Нигүүлсэхүй мянган нүдтэй 
Нүглийг арилгагч адистай 
Нисваанисын шумнусыг дарагч 
Аръяабалд мөргөмүй.

Ум ма ни бад мэ хум.

Амирлангуй гэгээн нигууртай 
Асрангуй мянган мутартай 
Амар оронд хүргэгч 
Аръяабалд мөргөмүй.

Ум ма ни бад мэ хум. 
Бадрангуй гэгээн гэрэлтэй 
Бадам лянхуан дүртэй 
Бас хойтод учрах маань болтугай.

Ум ма ни бад мэ хумв 
Хамаг амьтныг гэтэлгэгч
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Хоёр.

1. gorugesiin 10. legsen ene
2. metti 11. ori jury an [=... iryuyan]
3. kuciin 12. jtiyil amitan-u
4. Ш 13. tonilyayci
5. arslan 14. ketii
6. un dayun 15. sigemiini
7. luy-a 16. yin ene
8. tegttlder erkin 17. ayui
9. bisireltu titem

Ш инэ үсгээр:
Гөрөөсөн мэт хүчит Эрхэм бишрэлт даяанч лам бид харин
Арслангийн дуун лугаа төгөлдөр Энэ агуйдаа сууж
Эрхин бишрэлт титэмлэсэн Эх хамаг амьтан дахин
Энэ орь зургаан зүйл амьтны тонилгогч ..................... даруй
Хэт Шигэмүнийн энэ агуй .......................х болтугай
Эдүгээ Навагданзан би хийгээд Ум ма ни бад мэ хум.
Эх хамаг амьтны тусад суусан

Гурав.

1. yeke qubilyan Ш инэ үсгээр:
2. u sar-a-yin Их хувилгааны сар'-ын шинийн хоног тутамд
3. qonuy tutum үргэлж сахисугай хэмээн өгүүлтүгэй.
4. dur urgul...i
5. sakisuyai kemen
6. oguletugei

Доров. 1

1. blam-a-dur
2. morgumu, burqan Ш инэ үсгээр:
3. dur morgumu Ламд мөргөмүй
4. nom-dur morgumu Бурханд мөргөмүй
5. bursang quvaray Номд мөргөмүй
6. ud-dur-iyan morgu Бурсан хуврагууддаа мөргөөд
7. ged maytaju bicigsen-ii Магтаж бичсэний магадаар
8. mayad-iyar adis- Адистидлан соёрх.
9. tidlan soyur
10. qa_a

1 Цагаан сарыг ингэж хэлдэг.
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Тав.
1. sedkisi-iigei
2. yeke orusiyenggiii, sang bariy Ш инэ усгээр:
3. ycin ary-a Сэтгэшгүй их өршөөнгүй
4. avalokitisivari Санг баригчин
5. gkir iigei medekui Аръяалокитешвара
6. erketu casutan-u merged-un oroi Хиргүй мэдэхүй эрхт
7. yin cimeg songkavba, sumadi Цастны оройн чимэг Зонхова
8. kirti-yin kol-diir Сумади Кирти-ийн холд
9. sogudun morgumu. согдон мөргөмүй.

Богд Зонхова-гийн залбирлын эрхэм болсон, 4 шадны мигзэм байна. Амьтан бүхнийг 
алагчлалгүй өршөөл тарах орны их сан болсон Жанрайсиг, мэдэгдэхүүний орон бүхэнд 
мунхралгүй айлдахын эрхт болсон Манзушир бурхад лугаа ялгалгүй, ном бүхнийг үлдээлгүй 
болгоохуйгаараа тэнцэшгүй, Цаст Төвдийн оройн чимэг болсон Зонхова Лувсандагвын 
залбирал болно.

Жанрайсиг бурханы алдрыг санскритаар Аръяалокитешвара хэмээдэг. Сумади кирти хэмээх
нь мон санскрит үг 
сахилын алдар нэр

бөгөөд төвдөөр bzanggragpa  буюу Богд Зонхова-гийн
юм.

Зургаа.
1. biyen-du 8. boltuyai
2. yurban nom 9. sedkil-dur yurban
3. tu debel-tin 10. surtal-yin oljei qutuy orusiqu
4. oljei qutuy 11. boltuyai oljei qutuy tegus
5. orusiqu boltuyai 12. cu edtige bid amuyulang sain
6. kelen-dur yurban ayimay saba 13. boltuyai. Ma nga lam
7. yin oljei qutuy orusiqu

Ш инэ усгээр:
Биенд гурван номт дээлийн олзий хутаг орших болтугай 
Хэлэнд гурван аймаг савын олзий хутаг орших болтугай 
Сэтгэлд гурван суртлын олзий хутаг орших болтугай 
Өлзий хутаг тогсч эдүгээ бид амгалан сайн болтугай. Мангалам.

Долоо.
1. burqan nom
2. quvaray yurban Ш инэ усгээр:
3. erdeni Бурхан, ном, хувраг гурван эрдэнэ минь ээ
4. blam-a mini_e e Адислан соёрх.
5. adislan soyur
6. ha

Чухаг дээд гурав буюу ‘Тончигсүм”-д аврал одуулах мөргөлийн үг.
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ЙМ.
1. quluyan-a tiker

Ш инэ үсгээр:
Хулгана, үхэр

2. bar taulai luu бар, туулай. луу
3. moyai могой
4. mori морь
5. qoni mici хонь, мич
6. takiy-a noqai тахиа, нохой
7. yaqai гахай

Монголоор бичсэн маань, бурхадын зүрхэн тарниуд:
1. от banazi so ha

Ум банази суухаа.
2. от та n ip a d  m i hum

Ум ма ни бад мэ хум.
3. от а та га n i dza \va_a da_a so ha.

Ум а ма pa ни зи ван ды с суухаа.

Энэхүү тарни бол Аюуш бурханы зүрхэн тарни бөгөөд эрүүл энх, урт удаан наслахыг хүсэн 
ерөөж уншдаг.

£\ е\.
Товдөөр: ' ^ | |

4. от а_а houm. 
badzar guru badma 
sedi houm
Ум aa хум. Базар гүрү бадма сиди хум, Ловон Бадамжунай бурханы зүрхэн тарни юм. 

Төвдөөр:

5. от та vi pad mi [hum]
Ум ма ни бад мэ [хум].

а_а га ba dza па di
А ра б а за на ди.

Жанраисиг бурханы зүрхэн тарни.

Манзушир барханы зүрхэн тарни.

от badzar bani houm padi.
Ум базар ван и хум пад. Очирвааш^бурханы зүрхэн тарни.

От а та rani ivan da_a so ha ja
Ум а ма pa ни зиван да суу хаа. 6 Аюуш бурханы зүрхэк тарни.

6. ta ja d a y a d a  
от bahavadzi_a 
bihaja dzi m ahaja  
balm a dzi a baha a

dzija ra na_a dza 
sa mida kadi 
so ha_a
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Да да я та. Ум бэханзи бэханзимахаа бэханзи бэханзи а ра на за самид гади суухаа. /Дадъяата. 
Ум вэйшанзвеэ вэйшанзвеэ маха вэйшанзвеэ вэйшанзвеэ ра за самудгадэ суухаа/.

Манла бурханы зүрхэн тарни бөгөөд өвчин зовлонгүй эрүүл энх байх тухайд уншдаг. 
от dari
dudari duri Ум да ри ду да рн ду ри суу хаа.
so ha а.

•^'Sj'^jHorooH Дарь эх бурханы зүрхэн тарни.

Дээрх хоёр тарнийг цуг бичсэн байх агаад эдгээр тарнийг хижиг, тахал өвчнийг амирлуулахад 
голлон уншдаг.

7. от badzar dar-a ho uni bad
Ум базар дара хум пад. Очирваань бурханы тарни.

Төвдөөр:

Хэсэг бусаг монгол бичээс:
1. шпага j tig-tin 

orun-i 
geyigtiltigci

Умар зүгийн орныг гийгүүлэгч

3. doruna [=dorun-a] jtig-tin 
orun-i 
geyigtiltigci

Дорно зүгыйн орныг гийгүүлэгч

5. karudi 
naran

Гаръд
Наран

2. emtine [=emtin-e] jtig-tin
orun-i
geyigtiltigci

Өмнө Зүгийн орныг гийгүүлэгч

4. saran 
luu

Саран
Луу

6. arslan
Арслан

7. ulaycin takiy-a j i l  
sesta sar-a-yin 
sayin ediir-e 
bicibei. M ang ga lam.

Улагчин maxua жил
Сэста \цэста\ сарын
Cairn өдрөө бичвэй. Мангаалам.

Товд бичээсүүд:

1. а о т  ^

2. dmigs med brtse ba’i gter chen

spyan ras gzigs dri med mkhyen pa’i

dbang bo ‘jam pa’i dbyangs gangs can
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pa’i gtsug brgyan tsong kha ba

z j j 'q g q 'g q ^ 'q ^ S jq ^ v q 'z ^ a r ^ V ^ ^ j j  bio bzang grags pa’i zhabs la gsol ba ‘debs.

Орчуулга:
Зоригдолгүй их нигүүлсэхүйн сан Жанрайсиг 
Хиргүй айлдагчийн эрхт Манзушир 
Цастны мэргэдийн оройн чимэг Зонхова 
Лувсандагвын өлмийд залбирал тавимуй.

Энэ нь 4 шадньт мигзэм бөгөөд 4, 5, 6 шадны мигзэм байдаг. Богд Зонхова-д зориулсан 
залбирал соёрхол юм.

3. ^q a i^ 3 j'^ '^ q 4 3 |q sra r dpal ldan bla ma’i zhabs la

z j |^ a r q \^ q ^ n  gsol ba ‘debs. Дээд талд нь өлзий хээ зурсан буй.

Орчуулга:
Цог төгөлдөр ламын өлмийд соёрхол тавимуй.

Энэ нь- зэрэг, Богд Зонхова-гийн соёрхол,

магтаалуудын нэг шад болно.

4. sky on kyi [gyis] ma gos sku mdog dkar

g F q ^ 'q J ^ q ^ 'i ^ z ^ a j  rdzogs pa’i sangs rgyas dbu la

brgyan thugs rje’i spyan gyis gro la 

 ̂ gzigs, spyan ras gzigs

la phyag‘tshal lo.

Aom ma ni padme hum

Орчуулга:
Гэмээр үл халдсан цагаан өнгө лагшинт 
Туулсан бурханыг оройдоо чимсэн 
Нигүүлсэхүйн мэлмийгээр гэтэлгэн болгоогч 
Аръяабалд мөргөмүй.

Ум ма ни бад мэ хум.

5. ^ g 'a i 'q ^ 'g ^ '^ ^ ^ g r o  la phan phyir sangs 

^ ' ^ q ' q ^ z i |  I rgyas grub par shog.

Орчуулга:
Амьтны тусын тул бурхан бүтэх болтугай. “Итгэл”-ийн нэг шад.
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6 . • • • swa sde bio

chen bja[za]ng bo’i

^ q ^ ^ q q ' 5j'|j<q| gq^r lung rtogs dbang gi rgyal, rlabs 

ao3^%2p3jv^'qgq-Hfq'chen ‘ph[r]in las bzang po’ i 

^qor^q^'qj sjorqgq* dpal ‘bar ba, skal bzang 

<^q*^';^|jfq'Cj*‘dul bya’ i re skong bla 

^’Sj^jjna med.

Орчуулга:
Их сайн оюунтын эш онолын эрхт ялгуугч 
Их адистидат сайн үйлсийн цогийг бадруулагч 
Сайн хувьт шавийн эгээрлийг хангахуй, дээр үгүй.

7. blob zang chos spungs = [bio bzang chos spungs]

8. lus la chos gos

I gsum gyi bkra shis shog

q ^ - o i '^ '^ '^ j ^ ’̂ 'ngag la sde snod gsum gyi

oi^*arq*jq'q*bkra shis shog. Yid la bslab pa 

gsum gyi bkra shis shog. Bkra

shis des kyang nged bde 

legs shog. Manga lam.

ho phrul chen po’i zla ba’i 

tshe re re la zhes brjod do.

*4^11 Mangga lam.

Орчуулга:
Биенд гурван номт дээлийн өлзий хутаг орштугай 
Хэлэнд гурван аймаг савын елзий хутаг орштугай 
Сэтгэлд гурван суртгаалын елзий хутаг орштугай 
Өлзий хутаг түүгээр ч бид амгалан сайн болтугай. Мангаалам.
Их хувилгаан сарын шинийн хоног тутамд ийн өгүүлэх болой. Мангаалам
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Тарниуд:

1 • Ум хэ за ра га на хум хри. Махны цээр гаргахад уншдаг тарни.

2.

§'Z<j'a|'£'Z fi\

Ум aa хум. Базар гүрү бадма сиди хум. Ум аа хум базар гүрү бадма тод прэн зал базар са ма 
яа сиди па ла хум пад. Аа хри.

<v\

Нууц тарнийн ёс, Нинмава ёсыг үндэслэгч Ловон Бадамжунай бурханы тарни юм. Ловон 
Бадмажунай Үржан орны баруун хойт зовхист Данагаша хэмээх нуурын лянхуа цэцэгсээс 
хувилж төрсөн хэмээдэг. Лянхуанаас мэндэлсэн тул ийм алдартай болжээ. Бурханы шашны 
улааны урсгалыг ихэд дэлгэрүүлж, жодын номын эрдмээрээ гайхагдан алдаршсан ажээ.

Ум сүм бха ни сүм бха ни хум гри ханаа гри ханаа хум гри ханаа ва яа гри ханаа ва яа хум а 
на яа хо бха га ва на ви дяа ра за хум пад. Нархажод бурханы тарни.

4. 11 Дүйнхор бурханы зүрхэн тарнийг хоёр дараалан бичсэнээс эхний
хэсэг нь балран алга болжээ.

5. ........................
Ум ма ни бад мэ хум. Ум а ра ба за на дхи хум. Ум оазар вани хум пад.

Энэ гурван тарни бол Жанрайсиг, Манзушир, Очирваань бурхадын тарниуд бөгөөд эдгээр 

бурхадыг язгуурын гурван бурхан буюу төвдөөр гэдэг.

6. ^§ iT|§^lo5Je^e'^e^§^e^e^Je5]e^e^§^^e|| А га сама ра за ша да ра сама раяа пад. 
Сэндом бурханы зүрхэн тарни бөгөөд хэл ам, хэрүүл тэмцэл, хараал жатга дарах увдистай 
хэмээдэг.

Эдгээрээс дүгнэхэд, энэ агуйд дияанч лам нар бясалгал хийдэг байсан нь тодорхой мэдэгдэж 
байна. Бичээсийн агуулга бараг бүхэлдээ бурханы шашны холбогдолтой бөгөөд дан ганц 
шарын шашны бус, улааны урсгал нинмава, нууц тарнийн ёсны номууд ч байх ажээ.

Бичээст Жанрайсиг, Манзушир, Очирваань, Аюуш, Манла, Сэндом, Дүйнхор, Нархажод, 
Ногоон Дара эх, Бадмажунай бурхадын зүрхэн тарниуд, гэгдорын тарни, махны цээр арилгах 
тарни зэргээс гадна тарни урихад уншдаг мөргөл, Богд Зонхава-гийн залбирал мигзэм, 
“Аврал одуулах (итгэл одуулах)”-ын нэг болон дөрвөн шадаас эхлээд арван хоёр жилийн
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нэрс, өмнө, умар, дорно зүгийн орныг гийгүүлэгч, наран луу, саран гарди, арслан гэх мэт үгс 
бас буй. Үүнээс ажиглавал, дөрвөн зүгийн гурав, дөрвөн хүчтэний мөн гурвын нэр байгаа 
нь сонирхолтой. Нэгийг нь бичээгүй ч юм уу эсвээс бид олж үзээгүй ч байж магад. Хэдэн 
төвд, монгол бичээс утга агуулгаараа тохирч байна. Өөрөөр хэлбэл, монгол бичээсийн 
зарим нь төвд бичээсийн орчуулга байх бөгөөд толгой холбосон, уран яруу монгол шүлгийн 
хэлбэртэй ажээ. Бичээсийн агуулгаас үзэхэд уг агуйд бясалгалд сууж байсан лам нар нууц 
тарни, увдист нэлээд сайн мэргэшсэн бололтой.

“Шарангад” хэмээх нэрийн тухайд “Шар хад” гэсэн үгийн дуудлага сунжирч хэлэгдэх 
болсноос ийн нэрлэгдэх болсон байж болох талтай. Ойр тойрон нь талархаг бөгөөд тэр 
орчимдоо шар, сааралдуу өнгийн өндөр хадан толгодтой ажээ.

Нөгөөтэйгүүр “Монгол улсын аймгууд байгуулагдсан товч түух. Хавсралт-1 ”-д Дундговь 
аймгийг БНМАУ-ын Бага Хурлын Тэргүүлэгчдийн 1941.12.02-ны өдрийн 81дүгээр 
хурлаас Өмнөговъ аймгаас 8, Төв аймгсшс 7, Дорноговь аймгаас 3 сумаар бүрэлдсэн аймгийг 
анх Шараигад аймаг пэртэй байгуулахаар шийдвэрлэв. Ембүү Дэрсэнэ ус хэмээх газар 
байгуулагдсан...” гэснээс үзвэл аймгийн анхны нэрээс үүсэлтэйгээр тус агуйг ингэж нэрлэсэн 
ч байж болох. Учир нь аймгийн шавыг анхлан тавьж байгуулсан Дэрсэнэ ус нэртэй газар нь 
“Шарангадын агуй”-гаас нэг их холгүй юм.

Агуйн хадны бичээсийн зэрэгцээ өлзий хээ, хас тэмдэг, сарны дээд талд нарыг дүрсэлсэн 
байх аж. Төвд үг үсгийг монголоор али гали үсгээр бичсэн байдал, түүнчлэн санскрит үг 
орчуулгыг ашигласан байгаа байдал нь бичигчийн эрдэм мэдлэгийн цар хүрээг илэрхийлж 
байна. Бичгийн хэв байдлыг харахад ганц хоёроос илүү хүн бичээгүй болов уу гэлтэй. 
Гэхдээ бичээст “... Шигэмүнийн энэ агуй эдүгээ Навагданзан би хийгээд эх хамаг амътны 
тусад суусст эрхэм бишрэлт даяанч лам бид харин энэ агуйдаа сууж ...” гэснээс үзвэл нэг 
бус бясалгалч лам сууж байсан бөгөөд бичсэн гол хүн нь Наваанданзин хэмээх лам байсан 
бололтой. Мон хүний нэр гэмээр тусад нь төвд үсгээр бичсэн Лувсанчойбүн, Дашбал гэх 
зэрэг үг буй.

Он цагийн хамаатлыг бичээст гарч буй “ Учагчин тахиа лет  сэста \цэста\ сарын сайн өдрөө 
бичвэгГ гэснээс үндэслэвэл, Монголд бурханы шашин гурав дахь удаагаа өрнөн дэлгэреэн 
үе болон али гали үсэг зохиогдеон 1587 оноос хойшхи хугацаанд улаагчин тахиа жил 1597- 
1957 он хүртэл нийт долоон удаа тохиож байна. Харин бурханы шашны их хөлгөн судрууд 
болох Ганжур, Данжурыг монгол хэлнээ орчуулсан XVIII зуунаас хойш али гали үсгийг бүр 
өргөн хэрэглэх болсон гэж бодохул уг бичээсийг 1837 юмуу 1897 онд бичсэн болов уу гэж 
таамаглаж байна. Цэста cap бол морь cap болно.

Цаашид агуйн бичээсийг дахин сайн нягтлан үзэж, ойр орчинд нь ямар хийд байж, тэнд 
ямар лам нар шавилж, бясалгалд сууж байсан болохыг холбогдох нэрээр мешгин, бичигч 
болон он цагийг илүү нарийн тодруулж үзвээс зохилтой гэж бодно.
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Resume
In the article the author researched inscriptions of Sharangad cave in Dundgobi aimag. There are a 
lot of Old Mongolian (Mongolian script) and Tibetan inscriptions about spells and prayers which 
related to Buddhism, especially Lamaism. The transcription, translation and some commentaries 
on the inscriptions have been made by the author.
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Монгол бичгээрх бичээсээс


